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Mikeitz and Chanukah: From Darkness to Light 
By Jeremy Richards 

In Memory of my Dear Parents, a”h 

L’ilui Nishmos Yitzchok Ben Nachman Halevi a”h and Yenta Bas Yisroel a”h 

נשמת יענטע בת ישראל ע"הלעלוי נשמת יצחק בן נחמן הלוי ע"ה ולעלוי   
 

 

 

There is much darkness in our world, lack of clarity and direction; but sometimes the 
Almigh-ty sees fit to hand us a candle to help us emerge from the darkness and light our way.  
In stark contrast to the darkness of a prison cell, Yosef rises to a vantage point of royal clarity.  
Yet, standing with him in the same room, his brothers are bathed in darkness.  Reality eludes 
them, confusion overwhelms them. 
 
Now let us turn our minds to Chanukah for a moment, beginning with a question:  Why is the 
practical focus of Chanukah on the ‘small,’ quiet miracle of the oil, which was witnessed in 
private by a few people, instead of on the great, public military victory?  Perhaps this week’s 
parashah contains a clue to the answer… 
 
When the food that the brothers had brought from Mitzrayim runs out, and Yaakov instructs 
his sons to return there to buy more, Yehudoh reminds Yaakov that, 

 ...ָהֵעד ֵהִעד ָבנּו ָהִאיׁש ֵלאֹמר לֹא ִתְראּו ָפַני ִבְלִתי ֲאִחיֶכם ִאְתֶכם

 ִאם ֶיְׁשָך ְמַׁשֵלַח ֶאת ָאִחינּו ִאָתנּו ֵנְרָדה ְוִנְׁשְבָר ה ְלָך ֹאֶכל )בראשית מג:ג-ד(
 
“The man repeatedly warned us, saying: You shall not see my face again unless your brother be with 

you,” and continues, “If you will send our brother with us we will gladly go down and buy you food...”  
(Bereishis 43:3,4) 
 
One might expect this to be a moment of increased grief and turmoil for Yaakov, but Rabbi 
Shimshon Raphael Hirsch notices a delicate nuance in the text that is somewhat enlightening.   
Upon being urged by Yehudoh to send Binyomin too this time, Yaakov’s response is described 
as follows: 

 "ַויֹאֶמר ִיְשָרֵאל ָלָמה ֲהֵרֹעֶתם ִלי ְלַהִגיד ָלִאיׁש ַהעֹוד ָלֶכם ָאח?"
“Yisroel said, ‘Why did you deal so ill with me, to tell the man that you had another brother?’ ” 

  (Bereishis 43:6) 
 

Rav Hirsch points out that, since the loss of Yosef, the name יעקב has always been used.  

“Yaakov,” writes Rav Hirsch, “designates the depressed state of mind in which one feels 
oneself dependent, sinking, and ‘limping behind’ circumstances, unable to be master of them, 
and having to submit to being dragged along by them.”  (The Pentateuch, R. Hirsch: Judaica Press 

Bereishis p.602) 
 
Rav Hirsch goes on to explain that a Jew feels depressed when he is “in doubt as to what he 
ought to do...”  As long as Yaakov was in doubt as to whether or not Binyomin should go with, 

he appears as יעקב.  However, from the moment he realised the necessity that Binyomin 

should indeed go, “he pulled himself together and was ישראל.”  It became clear in his mind 

that Binyomin’s life would be in as much danger if he stayed and starved as if he went with to 
Egypt.  It was beyond Yaakov’s capability to help Binyomin any more; for this reason, he does 
not make any further complaint about Binyomin going, but only rebukes his sons for having 
unnecessarily mentioned Binyomin to the man at all. 
 
Rav Hirsch explains that when a Jew knows it is beyond his human powers to help himself 
further, where it is beyond man’s powers to direct matters, there ‘G-d’s Direction’ begins for 
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him, and he even does what is most difficult with new courage, now with renewed trust in 
Hashem. 
 

At this moment, with Yaakov experiencing a lightning flash of clarity and becoming ישראל, the 

next stage in the destiny of the Jewish People begins. 
 
Returning to Chanukah, the Maharal explains that Greece represented darkness: 
 

 חשיכה זו יון שהיתה מחשכת עיניהם של ישראל בגזירות

 מפני שמלכות יון היו רוצים לבטל מישראל התורה

 ולפיכך מלכות זה שגזרה על מצות התורה שהיא האור

(כג )משלי ו' כי נר מצוה ותורה אור דכתיב  

(גבורות ה' פרק ח') נקראת חשיכה  
 

“This darkness is Greece, for it darkened the eyes of Bnei Yisroel with (harsh) decrees, 
since the Greek Empire wanted to abolish the Torah from Israel; 

therefore, this kingdom, which decreed against the mitzvos of the Torah, which is light, 
as it is written: “For a commandment is a lamp and the Torah is light…” (Mishlei 6:23) 

is called ‘darkness.’  (Gevuros Hashem chapter 8) 
 
On Chanukah we therefore celebrate the miracle that happened in the Menorah, whose oil and 
flames symbolised the triumph of holiness and purity over spiritual darkness, and the clarity 
for our lives that is available only through the light of Torah. 
 

May the year ahead indeed be illuminated by the light of Torah, our paths floodlit with clarity 

and purpose, and all darkness banished from the world until, אור חדש על ציון תאיר – Hashem 

will cause a new light to shine over Zion.  
 
 
 
 
 
 
Wishing everyone a Good Shabbos, 
 
Jeremy 
 


